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A un dinosaure anomenat Kevin (D. D.)

Als bons (M. C.)



I tant.I tant.Quin dia més bonic per viure, Quin dia més bonic per viure, 
oi, Frank?oi, Frank?





Us el menjareu?

Sí. Ho acabo de dir. Que Sí. Ho acabo de dir. Que 
se t’han ficat núvols a les se t’han ficat núvols a les 
orelles, allà dalt?orelles, allà dalt?

Ei, per què Ei, per què 
has fet això?has fet això?

Perdona, no he 
vist el teu amic.

Hauries de Hauries de 
mirar per on mirar per on 
trepitges.trepitges.

Ho sento.  
T’ho compensaré. És igual,  És igual,  

no pateixis.no pateixis.

Tinc  Tinc  
feina.feina.

Després els meus Després els meus 
companys i jo companys i jo 
ens el menjarem.ens el menjarem.



Els nostres amics.Els nostres amics.

Arbres.Arbres. Animals.Animals.

Al final, et menjaré.Al final, et menjaré.

D’aquí a unes quantes D’aquí a unes quantes 
setmanes es descompondrà  setmanes es descompondrà  
i ens el menjarem.i ens el menjarem.

Que no saps què fem,  Que no saps què fem,  
els cucs?els cucs?

Ens mengem totes les coses  Ens mengem totes les coses  
que es moren:que es moren:

Fulles.Fulles.



No, no em menjaràs. No, no em menjaràs. 
Ja et sap greu el que Ja et sap greu el que 
ha passat amb el meu ha passat amb el meu 
amic. I a més, ets amic. I a més, ets 
vegetarià.vegetarià.

Potser abans 
et menjaré jo 
a tu.



Ja ho sé.Ja ho sé. Quina gràcia.Quina gràcia. Soc un cuc, i no Soc un cuc, i no 
tinc ossos.tinc ossos.

Escolta, no és Escolta, no és 
res personal.res personal.

Et menjaré, perquè Et menjaré, perquè 
forma part del cicle forma part del cicle 
de la vida.de la vida.

Vine amb mi.Vine amb mi.

Que t’ho ensenyo.Que t’ho ensenyo.

Però jo viuré 
més temps 
que tu.

Sí, en circumstàncies normals Sí, en circumstàncies normals 
segur que un dinosaure com segur que un dinosaure com 
tu viu més que un cuc com jo. tu viu més que un cuc com jo. 
Però tinc un mal pressentiment Però tinc un mal pressentiment 
pel que fa a vosaltres.pel que fa a vosaltres.

Sí, d’alguna cosa Sí, d’alguna cosa 
dolenta. Ho noto dolenta. Ho noto 
als ossos.als ossos.

Un mal pressentiment?



Tu et menges les fulles Tu et menges les fulles 
d’aquest arbre, oi? D’on d’aquest arbre, oi? D’on 
et penses que surten?et penses que surten?

TotTot el que viuel que viu

té un principité un principi i un final.i un final.

I tots hem de I tots hem de 
menjar alguna cosa.menjar alguna cosa.



Et passa una Et passa una 
cosa dolenta.cosa dolenta.

Jo et menjo.Jo et menjo.

Et converteixo Et converteixo 
en nutrients en nutrients 
del sòl.del sòl.

I algun dia aquí hi I algun dia aquí hi 
creixeran més arbres.creixeran més arbres.

Aquest arbre Aquest arbre 
menja nutrients menja nutrients 
del sòl.del sòl.

Els nutrients Els nutrients 
ajuden l’arbre a ajuden l’arbre a 
créixer gran i fort.créixer gran i fort.

Li creixen moltes Li creixen moltes 
fulles, verdes i sucoses.fulles, verdes i sucoses.

Llavors tu et Llavors tu et 
menges les fulles menges les fulles 
i creixes.i creixes.




